
Организация Объединенных Наций  E/CN.6/2007/4*

  
 

Экономический и Социальный 
Совет 

 
Distr.: General 
9 January 2007 
Russian 
Original: English 

 

 
06-65381* (R)    100107    100107 
*0665381** 

Комиссия по положению женщин 
Пятьдесят первая сессия 
26 февраля — 9 марта 2007 года 
Пункт 3(c) предварительной повестки дня** 
Последующая деятельность по итогам четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин 
и двадцать третьей специальной сессии Генеральной  
Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году:  
равенство между мужчинами и женщинами, развитие  
и мир в XXI веке»: уделение основного внимания 
гендерным вопросам, ситуациям и программным  
областям 

 
 
 

  Положение палестинских женщин и оказание 
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  Доклад Генерального секретаря 
 
 

 Резюме 
 В настоящем докладе в соответствии с резолюцией 2006/8 Экономическо-
го и Социального Совета от 25 июля 2006 года представлена обобщенная ин-
формация о положении палестинских женщин в период с октября 2005 года по 
сентябрь 2006 года. В нем дан анализ положения палестинских женщин и со-
держится обзор поддержки, предоставляемой органами системы Организации 
Объединенных Наций, в частности по линии гуманитарной помощи, экономи-
ческой деятельности, образования и подготовки кадров, здравоохранения и 
прав женщин. Доклад завершается рекомендациями, которые предстоит рас-
смотреть Комиссии по положению женщин. 

 

 

__________________ 

 * Переиздано по техническим причинам. 
 ** E/CN.6/2007/1. 
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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 2006/8 о положении палестинских женщин и оказании 
им помощи Экономический и Социальный Совет, будучи озабочен тяжелым 
положением палестинских женщин на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, просил Генерального секретаря продол-
жать следить за ситуацией, оказывать палестинским женщинам помощь всеми 
доступными средствами, в том числе описанными в предыдущем докладе Ге-
нерального секретаря о положении палестинских женщин и оказании им по-
мощи (E/CN.6/2006/4), и представить Комиссии по положению женщин на ее 
пятьдесят первой сессии доклад, включающий предоставленную Экономиче-
ской и социальной комиссией для Западной Азии информацию о прогрессе, 
достигнутом в осуществлении этой резолюции. 

2. Настоящий доклад охватывает период с октября 2005 года по сентябрь 
2006 года. В докладе сделан обзор положения палестинских женщин на основе 
информации, полученной от органов Организации Объединенных Наций или 
от конкретных лиц, которые следят за положением палестинцев на оккупиро-
ванной палестинской территории и в лагерях беженцев в Иордании, Ливане и 
Сирийской Арабской Республике. Среди таких органов и лиц были Специаль-
ный комитет по расследованию затрагивающих права человека действий Из-
раиля в отношении палестинского народа и других арабов на оккупированных 
территориях, Комитет по осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа, Специальный докладчик Совета по правам человека по вопросу о по-
ложении в области прав человека на палестинских территориях, оккупирован-
ных Израилем с 1967 года, и Специальный докладчик по вопросу о насилии в 
отношении женщин, его причинах и последствиях. 

3. В докладе также отражена информация, представленная организациями 
системы Организации Объединенных Наций, которые оказывают помощь па-
лестинским беженцам, включая Департамент по политическим вопросам, Де-
партамент общественной информации, Канцелярию Специального координато-
ра Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процес-
су, Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека (УВКПЧ), Экономическую и социальную комиссию для За-
падной Азии, Конференцию Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию (ЮНКТАД), Программу развития Организации Объединенных На-
ций (ПРООН), Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев (УВКБ), Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот (БАПОР), Фонд Организации Объединенных Наций lkz hfpdbnbz в интере-
сах женщин (ЮНИФЕМ), Фонд Организации Объединенных Наций в области 
народонаселения (ЮНФПА), Всемирную продовольственную программу 
(ВПП), Организацию Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 
культуры (ЮНЕСКО), Программу Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат), Международную организацию труда (МОТ), 
Международный фонд сельскохозяйственного развития (МФСР), Всемирную 
организацию здравоохранения (ВОЗ), Управление по координации гуманитар-
ных вопросов, Программу Организации Объединенных Наций по промышлен-
ному развитию (ЮНИДО), Добровольцев Организации Объединенных Наций 
(ДООН) и Всемирный банк. 
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4. В докладе содержатся рекомендации относительно улучшения положения 
палестинских женщин, в том числе благодаря дальнейшей помощи со стороны 
системы Организации Объединенных Наций. 
 
 

 II. Положение палестинских женщин 
 
 

5. Рассматриваемый период ознаменовался рядом важных событий. Главным 
из них было размежевание Израиля с сектором Газа и некоторыми частями За-
падного берега и избрание в Израиле и в Палестинской администрации новых 
парламентов с последующим назначением новых правительств1. После победы 
движения «Хамас» на выборах на оккупированной палестинской территории 
увеличился дефицит бюджета, в частности потому, что правительство Израиля 
стало удерживать собранные налоги и иные сборы, производимые от имени 
Палестинской администрации2. Перспективы дальнейшего оказания междуна-
родной финансовой поддержки Палестинской администрации ухудшились, в 
результате чего возникла опасность спада в палестинской экономике3. Соеди-
ненные Штаты Америки и Европейский союз заявили, что они временно при-
останавливают оказание помощи Палестинской администрации до тех пор, по-
ка она не обязуется соблюдать три принципа, обнародованные «четверкой» 
30 января 2006 года, но будут продолжать предоставлять прямую помощь па-
лестинскому народу4. 

6. В результате использования контрольно-пропускных пунктов, установле-
ния комендантского часа, закрытия территорий и возведения разделительного 
барьера, сопровождаемого соответствующим режимом, передвижение на окку-
пированной палестинской территории оказалось ограниченным5. На протяже-
нии всего периода 2005–2006 годов сохранялся климат экономической неопре-
деленности и социальной напряженности, который усугублялся непрекращаю-
щимся насилием, продолжением строительства разделительного барьера, огра-
ничениями свободы передвижения, конфискацией земель, разрушением домов, 
арестами и задержаниями израильскими властями и начавшимся в августе обо-
стрением финансового кризиса6. 

7. Вследствие ограничений на свободу въезда в сектор Газа и выезда из него 
и на свободу передвижения по территории Западного берега многие женщины 
оказались лишенными доступа к основным услугам7. Доступ некоторых мест-
ных жителей к близлежащим городским центрам временно улучшился, когда с 
февраля по август 2005 года число заграждений сократилось до 3768. Специ-
альный докладчик по вопросу о положении в области прав человека на пале-
стинских территориях, оккупированных с 1967 года, в то же время указал, что 
число контрольно-пропускных пунктов увеличилось с 376 в августе 2005 года 
до более чем 500 в августе 2006 года9. Поэтому палестинские женщины сейчас 

__________________ 

 1 A/61/80-E/2006/72, пункт 75. 
 2 Там же, пункт 65. 
 3 Там же, пункт 8. 
 4 Там же, пункт 6. 
 5 Материал, который представило БАПОР для доклада (2006 год). 
 6 A/61/80-E/2006/72, пункт 8. 
 7 Материал, который представило УКГВ для доклада (2006 год). 
 8 A/61/67-E/2006/13, пункт 24. 
 9 A/HRC/2/5, стр. 2. 
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живут в условиях вынужденной изоляции и часто оказываются разлученными 
со своими семьями и общинами, которые обеспечивают поддержку, безопас-
ность и спокойствие10. 

8. По данным Управления по координации гуманитарных вопросов, гумани-
тарная ситуация в секторе Газа продолжала ухудшаться вследствие нехватки 
электроэнергии и воды, которая возникла из-за того, что 28 июня 2006 года из-
раильские ВВС разбомбили электростанцию в Газе, и Израиль лишь время от 
времени открывал несколько контрольно-пропускных пунктов Газы11. Сущест-
венное сокращение поставок электроэнергии и топлива, а также нарушение во-
доснабжения серьезно затруднили повседневную жизнь палестинцев, которые 
по ночам лишены света и у которых нет электричества для того, чтобы гото-
вить себе еду12. 

9. На оккупированной палестинской территории женщины составляют 
49,4 процента от общей численности палестинского населения — всего 
1,86 млн. человек13. Хотя в общей массе беженцев доля семей, возглавляемых 
женщинами, составляла всего 13,8 процента, на них приходилось 46 процентов 
от общего числа особо нуждающихся семей, что убедительно свидетельствует 
о феминизации нищеты среди беженцев14. Помощь по линии программы для 
особо нуждающихся получали 386 семей, возглавляемых вдовами, разведен-
ными или одинокими женщинами15. 

10. Согласно докладу Генерального директора МОТ «Положение трудящихся 
на оккупированных арабских территориях», из каждых 10 палестинцев на этих 
территориях четверо живет в нищете, имея меньше 2,10 долл. США в день. 
Общее число возросло с 600 000 в 1999 году до 1 600 000 человек в 
2005 году16. По состоянию на май 2006 года доля нищих на оккупированной 
палестинской территории была почти 50 процентов, а в секторе Газа — около 
70 процентов17. Стремительно растущая нищета, вызванная продолжающимся 
конфликтом и гуманитарным кризисом, диспропорционально сказывается на 
палестинских женщинах и повышает уязвимость молодежи и девушек18. 

11. Показатель охвата девочек школьным образованием почти такой же, как у 
мальчиков на уровне как начального, так и среднего образования19, но в 
школьных программах сохраняются гендерные стереотипы20. В докладе о ста-

__________________ 

 10 Материал, который УКГВ представило для доклада (2006 год). 
 11 Управление по координации гуманитарных вопросов, оккупированная палестинская 

территория, доклад о положении в секторе Газа, 12 июля 2006 года, 12 ч. 00 м. 
 12 A/HRC/2/5, пункт 15. 
 13 «Фокус 2005», том 4, публикация Отделения связи ПРООН, Программа помощи 

палестинскому народу, стр. 45. 
 14 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 13 

(А/60/13), пункт 120. 
 15 Там же. 
 16 МОТ (2006 год). Доклад Генерального директора «О положении трудящихся на 

оккупированных арабских территориях», стр. iv. 
 17 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сессия, 

Дополнение № 35 (A/61/35), пункт 32. 
 18 Материал, который представила ПРООН для доклада (2006 год). 
 19 Там же. 
 20 UNFPA “Gender-based violence in Occupied Palestinian Territory”, Women, Peace and Security 

Initiative, Technical Support Division, 2006. 
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тистике высшего образования среди палестинцев (2004 год) указывалось, что 
обучением в научно-технических областях было охвачено больше женщин 
(5043), чем мужчин (4829). Хотя женщины составляли примерно 50 процентов 
числа выпускников в области информационных технологий в 2002–2005 годах, 
лишь 3 процента из них нашли работу по специальности, тогда как среди вы-
пускников-мужчин по специальности устроилось 67 процентов21. 

12. Согласно докладу Генерального секретаря о помощи палестинскому наро-
ду за 2006 год, продолжение блокирования районов в секторе Газа на Западном 
берегу и проездов между ними чрезвычайно негативно сказывалось на воз-
можностях палестинской системы здравоохранения22. ВОЗ отмечала, что фи-
нансовый кризис угрожает подорвать систему здравоохранения, которой поль-
зуется большинство палестинского населения, включая женщин23. В докладе 
ЮНИСЕФ о гуманитарной деятельности за 2006 год также отмечалось, что на 
оккупированной палестинской территории ощущается нехватка базового меди-
цинского оснащения для оказания медицинской помощи роженицам и новоро-
жденным24. 

13. Отсутствие продовольственной безопасности на оккупированной пале-
стинской территории является отчасти следствием утраты покупательской спо-
собности, поскольку лишь у немногих людей сегодня есть достаточно денег 
для удовлетворения основных потребностей своих семей в продовольствии25. 
Исследование, проведенное БАПОР, показало, что 54,7 процента и 
34,3 процента детей в возрасте 6–36 месяцев, 40,2 процента и 29,9 процента 
беременных женщин и 45,7 и 23 процента кормящих материй соответственно в 
секторе Газа и на Западном берегу страдают от анемии. К числу других про-
блем, вызванных нехваткой питательных микроэлементов, относятся скрытая 
нехватка витамина A, рахит и йодная недостаточность26. 

14. Среди палестинских беженцев зафиксирован один из самых высоких по-
казателей рождаемости в регионе, поскольку приблизительно треть от общего 
числа палестинских женщин-беженцев вступает в брак до 18 лет27. Примерно 
39,4 процента палестинских беженцев составляют люди моложе 18 лет, а 
24,6 процента составляют женщины детородного возраста28. Общие показате-
ли рождаемости среди беженцев колеблются от 2,5 и 2,6 в Сирийской Арабской 
Республике и Ливане до 4,4 в секторе Газа29. Распространение грамотности, 
тяжелые общие социально-экономические условия, понимание растущим чис-
лом людей того, что надо делать перерывы между деторождениями, и широкое 
применение современных противозачаточных средств привели к тому, что ис-
торически высокие темпы прироста населения, составлявшие среди палестин-
ских беженцев на протяжении двух последних десятилетий более 3,5 процента, 

__________________ 

 21 «Фокус 2005», том 4, публикация Отделения связи ПРООН, Программа помощи 
палестинскому народу, стр. 19. 

 22 А/61/80-Е/2006/72, пункт 53. 
 23 Материал, который ВОЗ представила для доклада (2006 год). 
 24 Доклад ЮНИСЕФ о гуманитарной деятельности за 2006 год, стр. 106. 
 25 A/HRC/2/5, пункт 32. 
 26 А/61/67-E/2006/13, пункт 55. 
 27 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестидесятая сессия, Дополнение № 13 

(А/60/13), пункт 67. 
 28 Там же. 
 29 Там же. 



E/CN.6/2007/4*  
 

6 06-65381* 
 

упали до 2,5 процента30. Однако после начала гуманитарного кризиса в 
2000 году в секторе Газа наметилась обратная тенденция31. 

15. Согласно статистическим данным о трудовых ресурсах за 2004 год, под-
готовленным Палестинским центральным статистическим управлением, жен-
щины составляли 15,9 процента трудовых ресурсов на Западном берегу, а в 
секторе Газа — 9,1 процента. Показатель по Иерусалиму был самым низким на 
Западном берегу — лишь 10,1 процента32. Показатели занятости среди жен-
щин традиционно во всем регионе были низкими, однако в период кризиса они 
еще более снизились33. Число безработных среди трудоспособного женского 
населения составляет 19,6 процента34. Блокирование территорий и отделение 
остальной части Западного берега от Восточного  Иерусалима ограничили воз-
можности трудоустройства для женщин из Восточного Иерусалима35. 

16. Несмотря на то, что среди женщин работают немногие, они традиционно 
играют видную роль в сельском хозяйстве36. Почти 90 процентов всех женщин, 
не получающих зарплаты, занято в сельском хозяйстве37. Утрата земель, ото-
шедших к Израилю, двояко сказывается на положении палестинских женщин: 
они теряют жизненно важный источник дохода и свою роль как хозяйственных 
производителей38. 

17. В течение отчетного периода рынок труда на оккупированной палестин-
ской территории подвергался постоянным и непредсказуемым ограничениям на 
передвижение людей и продукции по соображениям безопасности39. Обостре-
ние конфликта и блокирование территорий создают также более значительное 
экономическое и психологическое бремя для палестинских женщин, которые 
не только, как и прежде, ведут хозяйство и ухаживают за членами своей семьи, 
но и все чаще работают в неформальном секторе или имеют свой бизнес для 
пополнения дохода семьи40. 

18. С тем чтобы компенсировать потерю семейного дохода, все больше пале-
стинских женщин начинают заниматься различными формами приносящей до-
ход деятельности, получая микрокредиты41. Несмотря на сложную обстановку, 
сложившуюся на Западном берегу и в Газе, число женщин, участвующих в 
сберегательно-кредитных ассоциациях, увеличилось на 6 процентов, сумма 

__________________ 

 30 Там же. 
 31 Там же. 
 32 Millennium Development Goals, Occupied Palestinian Territory, 2005 Progress Report, 

December 2005, p. 34. 
 33 МОТ (2006 год), доклад Генерального директора «Положение трудящихся на 

оккупированных арабских территориях», пункт 79. 
 34 «Фокус 2005», том 4, публикация Отделения связи ПРООН, Программа помощи 

палестинскому народу, стр. 45. 
 35 Millennium Development Goals, Occupied Palestinian Territory, 2005 Progress Report, 

December 2005, p. 34. 
 36 А/61/67-Е/2006/13, пункт 73. 
 37 World Bank (2006) “West Bank and Gaza, Economic Update and Potential Outlook”, p. 24. 
 38 А/61/67-Е/2006/13, пункт 73. 
 39 МОТ (2006 год), доклад Генерального директора «Положение трудящихся на 

оккупированных арабских территориях», предисловие. 
 40 Там же, пункт  38. 
 41 Там же, пункт 90. 
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сбережений возросла на 24 процента, а сумма кредитов — на 32 процента42. В 
сберегательно-кредитных ассоциациях состояло 5636 женщин, а общая сумма 
их сбережений достигла 1 471 524 долл. США43. Сберегательно-кредитные ас-
социации выдали 3634 кредита44. Кредиты сберегательно-кредитных ассоциа-
ций обеспечивали возможности для трудоустройства членам семей — как жен-
щинам, так и мужчинам — и позволяли повышать общий уровень доходов тех, 
кто брал такие кредиты45.  

19. Имеющиеся у женщин возможности трудоустройства были ограниченны-
ми46, что явствует, например, из того факта, что палестинские женщины со-
ставляли лишь 31,2 процента от числа юристов, 21,4 процента — журналистов 
и 11,7 процента — врачей47. Как и прежде, женщины работали в основном в 
сельском хозяйстве и в сфере услуг, в то время как мужчины были более рав-
номерно распределены по всем основным секторам48. 

20. Возможности палестинских женщин по участию в принятии решений яв-
ляются ограниченными. Лишь 9 процентов судей и 12,2 процента прокуроров 
на оккупированной палестинской территории составляют женщины49. В док-
ладе об осуществлении целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, на оккупированных палестинских территориях (2005 ujl) 
указывается, что уровень участия женщин в политической жизни палестинско-
го общества является низким50. В 1995–2004 годах доля женщин в националь-
ном парламенте составляла 5,7 процента51. В местных органах власти женщи-
ны были лучше представлены: в 2005 году они составляли 19,3 процента ра-
ботников местных органов власти на Западном берегу и 17 процентов — в сек-
торе Газа52. К 2005 году более чем в семи министерствах были созданы под-
разделения по вопросам положения женщин, включая министерство сельского 
хозяйства и министерство по делам местного самоуправления53. 

21. Хотя в палестинской Конституции закреплено равноправие мужчин и 
женщин, оно не всегда находит свое отражение при разработке или исполнении 
законов и других нормативных положений54. Палестинские женщины подвер-

__________________ 

 42 Материал, который подготовил МФСР для доклада (2006 год). 
 43 Там же. 
 44 Там же. 
 45 Там же. 
 46 МОТ (2006 год), доклад Генерального директора «Положение трудящихся на 

оккупированных арабских территориях», пункт 106. 
 47 «Фокус 2005», том 4, публикация Отделения связи ПРООН, Программа помощи 

палестинскому народу, стр. 45. 
 48 Palestinian Central Bureau of Statistics cited in World Bank (2006) “West Bank and Gaza, 

Education Sector Analysis”, para. 123. 
 49 «Фокус 2005», том 4, публикация Отделения связи ПРООН, Программа помощи 

палестинскому народу, стр. 45. 
 50 Цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, оккупированная 

палестинская территория, доклад о ходе работы за 2005 год, декабрь 2005 года, стр. 32. 
 51 Там же, стр. 34. 
 52 Там же, стр. 34. 
 53 «Фокус 2005», том 4, публикация Отделения связи ПРООН, Программа помощи 

палестинскому народу, стр. 5. 
 54 Цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, оккупированная 

палестинская территории, доклад о ходе работы за 2005 год, декабрь 2005 года, стр. 34. 
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гаются дискриминации в рамках законов о браке, разводе, опеке над детьми, 
наследовании и бытовом насилии55. 

22. Как сообщал Специальный докладчик по вопросу о положении в области 
прав человека на палестинских территориях, оккупированных Израилем с 
1967 года, оккупация и разделительная стена по-прежнему влекут за собой на-
рушения прав палестинских женщин56. Специальный докладчик отметил, что 
сооружение стены в Иерусалиме привело, в частности, к разлучению семей, 
поскольку нередко мужу и жене приходится расставаться, чтобы тот из них, кто 
имеет иерусалимское удостоверение личности, мог сохранить свои права57. 
Кроме того, израильский закон о гражданстве запрещает палестинцам, всту-
пающим в брак с израильскими арабами, проживать с супругом (супругой) в 
Израиле58. 

23. Продолжающееся насилие наносит непоправимый вред физическому и 
психическому здоровью палестинских женщин59. Насилие, ограничения их 
свободы и ущемление их достоинства сказываются на всех аспектах их повсе-
дневной жизни60. 

24. В проведенном по инициативе ЮНФПА и представленном на междуна-
родном симпозиуме в Брюсселе в июне 2006 года тематическом исследовании 
о насилии в отношении женщин на оккупированной палестинской террито-
рии61 высказывалось предположение, что масштабы такого насилия расширя-
ются в результате обострения политической напряженности и насилия в це-
лом62. По данным доклада по проблеме бытового насилия на оккупированной 
палестинской территории63, опубликованного Палестинским центральным ста-
тистическим управлением в феврале 2006 года, 61,7 процента замужних жен-
щин подвергались психологическому насилию, 23,3 процента — физическому 
насилию и 10,6 процента — сексуальному. Кроме того, 63,6 процента неза-
мужних женщин (в возрасте 18 лет и старше) подвергались психологическому 
насилию и 24,6 процента — физическому. 

25. Палестинская администрация приняла меры по решению вопросов, рас-
смотренных в докладе Специального докладчика о насилии в отношении жен-
щин, его причинах и последствиях64. Был принят закон о квотах, согласно ко-
торому женщины должны занимать 20 процентов мест в местных советах; бы-

__________________ 

 55 UNFPA “Reassessing institutional support for Security Council resolution 1325, defining the 
UNFPA role and strengthening support for women affected by conflict” consultative meeting, 
Bucharest, 17–20 October 2005. 

 56 E/CN.4/2006/29, пункт 46. 
 57 A/HRC/2/5, пункт 63. 
 58 Там же. 
 59 Материал, который представило УКГВ для доклада (2006 год). 
 60 Там же. 
 61 www.unfpa.org/emergencies/symposium06/index.htm (материал был распечатан 4 октября 

2006 года). 
 62 Материал, который ЮНФПА подготовил для доклада (2006 год). 
 63 Палестинская национальная администрация, Палестинское центральное статистическое 

управление, пресс-конференция, посвященная предварительным результатам обзора 
бытового насилия (2005 год). Февраль, 2006 года. www.pcbs.gov.ps, цитируется в 
документе ЮНИФЕМ “Gender profile of the conflict in the Occupied Palestinian Territory” 
(www.womenwarpeace.org/opt/docs/opt_pfv.pdf, материал распечатан 4 октября 2006 года). 

 64 E/CN.4/2006/61, пункт 4. 
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ли приняты законодательные меры для борьбы с преступлениями против жен-
щин, которые совершаются под предлогом защиты чести семьи; проводилась 
подготовка полицейских и судебных работников по вопросам, касающимся на-
силия в отношении женщин; в органах полиции были созданы подразделения 
по гендерным вопросам. Кроме того, был создан комитет на уровне министров 
для подготовки поправок к Уголовному кодексу, с тем чтобы улучшить право-
вую защиту женщин и создать приюты для жертв насилия65. 
 
 

 III. Помощь палестинским женщинам 
 
 

26. В основу настоящего раздела положена информация, представленная сис-
темой Организации Объединенных Наций в связи с подготовкой настоящего 
доклада. Были определены девять областей, в которых оказывается помощь: 
образование и профессиональная подготовка; здравоохранение; трудоустройст-
во и предпринимательство; участие в принятии решений; права человека, 
включая искоренение насилия в отношении женщин; гуманитарная помощь; 
информационно-пропагандистская работа; средства массовой информации; 
учет гендерной проблематики. 
 
 

 A. Образование и профессиональная подготовка 
 
 

27. БАПОР, МФСР и Всемирный банк оказывали помощь в области образова-
ния. Программа БАПОР в области образования является одним из основных 
средств содействия раскрытию потенциала девочек и женщин. Агентство про-
водило программы профессионально-технической подготовки и открывало 
детские сады и ясли, используя для этого 65 центров по осуществлению про-
грамм в интересах женщин. Центры по осуществлению программ в интересах 
женщин в трех лагерях на Западном берегу проводили компьютерное обучение 
женщин-беженок и помогли 73 палестинским женщинам-беженкам получить 
аттестат средней школы. Примерно половину учителей и слушателей органи-
зованных БАПОР курсов по подготовке учителей составляли женщины. Три 
сельских общинных многопрофильных центра МФСР организовали курсы для 
женщин по различным предметам.  
 
 

 B. Здравоохранение 
 
 

28. Несколько организаций системы Организации Объединенных Наций со-
общили о проводившейся деятельности по расширению доступа палестинских 
женщин к медицинскому обслуживанию. ВОЗ создала тематическую группу по 
охране здоровья матери и ребенка, которая координирует мероприятия, прово-
димые различными донорами и учреждениями-исполнителями, занимается об-
меном информацией и дает консультации и рекомендации по охране здоровья 
матери и ребенка. Кроме того, ВОЗ по мере необходимости оказывает матери-
ально-техническую поддержку министерству здравоохранения, Детскому фон-
ду Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ), ПРООН и ЮНФПА. 

__________________ 

 65 Там же. 



E/CN.6/2007/4*  
 

10 06-65381* 
 

29. БАПОР проводило разностороннюю деятельность, включая полный охват 
женщин и детей прививками против вакцинируемых заболеваний. Кроме того, 
БАПОР обеспечивало женщин до беременности фолиевой кислотой, а в период 
беременности — железистыми и фолиевыми добавками, а также проводило для 
них просветительские программы о вреде табака, угрозе ВИЧ/СПИДа и вене-
рических болезней. Помимо этого, в рамках проводимой в секторе Газа про-
граммы психиатрической помощи БАПОР организовало психосоциальную под-
держку палестинских беженцев, живущих в условиях постоянного насилия и 
вооруженного конфликта. Для обеспечения учета интересов женщин БАПОР 
по возможности предоставляет медицинскую статистику с разбивкой по полу. 
Для уменьшения различий в уровне медицинского обслуживания мужчин и 
женщин БАПОР добивается того, чтобы среди медработников было равное 
число мужчин и женщин. 

30. ЮНФПА обеспечивал оказание технической помощи в вопросах народо-
населения и развития, ВИЧ/СПИДа и борьбы с другими передаваемыми поло-
вым путем заболеваниями, особенно среди подростков. ЮНФПА помогал 
улучшить охрану женского здоровья в 39 государственных медицинских цен-
трах и в 2 больницах, принадлежащим неправительственным организациям. 
Через свою программу экстренной акушерской помощи ЮНФПА продолжает 
создавать женщинам условия для безопасных родов в отдаленных районах За-
падного берега и сектора Газа. В Бурейдже и Джабалии, т.е. в двух наиболее 
населенных и наименее охваченных обслуживанием районах оккупированной 
палестинской территории, продолжали работать два современных центра охра-
ны женского здоровья. 

31. ЮНФПА также оказывал помощь Палестинскому центральному стати-
стическому управлению и министерству здравоохранения в разработке показа-
телей для оценки последствий краха системы здравоохранения для беременных 
женщин, а также для определения степени перегруженности родильных отде-
лений в центральных медицинских учреждениях. 

32. ЮНИФЕМ занимался укреплением потенциала организаций, обеспечи-
вающих обслуживание, с тем чтобы повысить качество услуг и предоставлять 
женщинам больше ресурсов и информации. Эта работа включала в себя обуче-
ние по гендерным вопросам членов групп по оказанию психосоциальной по-
мощи, которые ЮНИСЕФ направляет в сектор Газа. Организовывались также 
координационные совещания консультационных служб. ЮНИФЕМ также за-
нимался мобилизацией и укреплением существующих сетей неправительст-
венных организаций, чтобы лучше обслуживать женщин в сельских районах. В 
течение отчетного периода 15 консультантов и социальных работников предос-
тавляли психосоциальную помощь более чем 1000 женщинам в секторе Газа. 

33. ДООН осуществляют проект по утилизации твердых отходов, призванный 
оздоровить экологические условия жизни в городе Асира и в четырех близле-
жащих деревнях около Наблуса. Женщины-добровольцы проводят занятия и 
посещения, чтобы обучать других женщин сортировке отходов и правильным 
методам сбора мусора. 
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 C. Трудоустройство 
 
 

34. Помощь в этой области включала в себя профессиональную подготовку, 
проведение исследований и трудоустройство. БАПОР расширило программу 
обучения ремеслам, которая осуществляется в семи центрах программы помо-
щи женщинам, предоставив 151 безработной женщине в Ливане возможности 
профессиональной подготовки и трудоустройства. В рамках более широкой ис-
следовательской инициативы Канцелярия Специального координатора Органи-
зации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу провела 
оценку последствий ухода Израиля из Газы для условий жизни, уделив особое 
внимание положению женщин на рынке труда. 
 
 

 D. Предпринимательство 
 
 

35. Несколько организаций системы Организации Объединенных Наций пре-
доставляли кредиты, субсидии и возможности для профессиональной подго-
товки, с тем чтобы активизировать предпринимательскую деятельность пале-
стинских женщин. В рамках второго этапа проекта МФСР по восстановлению 
и развитию особое внимание по-прежнему уделялось расширению экономиче-
ских возможностей женщин, в первую очередь посредством микрофинансиро-
вания и развития предпринимательских навыков. МФСР отмечал, что деятель-
ность в интересах женщин-предпринимателей приносит положительные ре-
зультаты, о чем говорят сохранение капитала и продолжающийся рост пред-
приятий. Через Деловой центр МФСР в Газе было выдано 228 кредитов (на 
сумму 579 800 долл. США) женщинам-предпринимателям, занимающимся жи-
вотноводством и растениеводством, а также — в меньшей степени — перера-
боткой пищевых продуктов и ремеслами. Аналогичный центр сейчас создается 
в Иерихоне. 

36. В рамках второго этапа проекта МФСР по восстановлению и развитию в 
деревнях Аззун и Яйус было официально открыто два общинных центра, кото-
рые будут оказывать женщинам финансовые и социальные услуги. Палестин-
ские комитеты по оказанию чрезвычайной помощи сельскому хозяйству пре-
доставили беспроцентные кредиты 12 женским районным сберегательно-
кредитным кооперативам. Десять женщин-членов сберегательно-кредитных ас-
социаций приняли участие в выставке, которая проводилась во время Фестива-
ля сбора оливок в Вифлееме. На выставке был показан весь проектный цикл 
развития доходной деятельности, что подталкивало других женщин к разра-
ботке совместных проектов по организации сбыта и получению коллективных 
кредитов. 

37. За отчетный период БАПОР выделил 3558 коллективных кредитов жен-
щинам, владеющим малыми предприятиями на Западном берегу, в секторе Га-
за, в Иордании и Сирийской Арабской Республике. БАПОР имело на оккупи-
рованной палестинской территории портфель более чем из 12 980 кредитов, а 
сумма непогашенных кредитов превышала 7,9 млн. долл. США, из которых 
23,4 процента приходилось на клиентов-женщин. 

38. В рамках экспериментального второго этапа осуществляемой в Сабайе 
программы, ориентированной на обеспечение экономической безопасности 
женщин, ЮНИФЕМ занимался реализацией проектов в девяти сельских рай-
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онах. Благодаря этой инициативе 106 женщин получили инвентарь и технику и 
приобрели полезные знания. В результате были созданы четыре доходных 
предприятия, управляемые самими женщинами: электронная пекарня, швейная 
мастерская, детский сад и птицеферма. В апреля 2006 года программа для Са-
байи была расширена, и ею было охвачено 18 женских центров на Западному 
берегу и в секторе Газа. Была организована крупная межрегиональная выстав-
ка, посвященная развитию и маркетингу кустарных промыслов палестинских 
женщин. На выставке были представлены образцы продукции женских цен-
тров, созданных в рамках программы для Сабайи, и в целях дальнейшего со-
трудничества устанавливались контакты с предпринимателями, группами и ор-
ганизациями, занятыми в кустарном производстве. 

39. ЮНКТАД создала Палестинский совет грузоотправителей, председателем 
которого стала одна из преуспевающих женщин-предпринимателей. ЮНКТАД 
активно привлекала палестинских женщин к участию в деятельности Совета. 

40. Несколько организаций занимались профессионально-технической подго-
товкой палестинских женщин в целях укрепления их предпринимательского 
потенциала. Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объеди-
ненных Наций (ФАО) проводила интерактивные занятия для более чем 
100 женщин в целях улучшения их навыков переработки молочных продуктов. 
ВПП организовала для палестинских женщин программу «Работа в обмен на 
продовольствие» и учебу, включая формирование важнейших навыков в целях 
ликвидации неравенства между мужчинами и женщинами в плане доступа к 
образованию и профессиональной подготовке, и тем самым способствовала 
повышению роли женщин в обеспечении продовольственной безопасности се-
мьи. ВВП стремилась к тому, чтобы во всех финансируемых ею мероприятиях 
участвовало равное число мужчин и женщин. 

41. МФСР продолжал деятельность по укреплению кооперативов сберега-
тельно-кредитных ассоциаций: 1250 женщин приняли участие в 14 поездках 
для изучения работы сберегательно-кредитных ассоциаций и обмена знаниями 
и опытом. 

42. В рамках комплексной программы ЮНКТАД по укреплению потенциала 
(Empretec) поощрялось создание систем поддержки перспективных предпри-
нимателей в связи с созданием новаторских и конкурентоспособных на между-
народном уровне мелких и средних предприятий. К сегодняшнему дню эту 
программу закончили 123 предпринимателя, 16 процентов из которых — жен-
щины. 
 
 

 E. Участие в принятии решений 
 
 

43. Несколько организаций помогали повышать роль палестинских женщин в 
различных сферах. Управление по координации гуманитарных вопросов 
(УКГВ) поддерживало тесные связи с руководителями-женщинами, и в том 
числе проводило брифинги для только что назначенных министров и государ-
ственных чиновников из числа женщин, касающихся событий в гуманитарной 
области и того, как они сказываются на положении женщин. Во время выборов 
в местные органы власти и в законодательные органы в декабре 2005 года и 
январе 2006 года ПРООН поддержала восемь неправительственных организа-
ций, занимающихся просвещением избирателей с тем, чтобы ознакомить их с 
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правами человека, содействовать демократии и более эффективной интеграции 
женщин в процесс демократических выборов. Благодаря ПРООН женщины, ко-
торые были избраны в местные органы власти, получили возможность присут-
ствовать на семинарах по вопросам финансов, управления и права, которые 
были организованы в восьми избирательных округах Западного берега. 

44. На уровне местного самоуправления ЮНИФЕМ поддерживал мобилиза-
цию более 140 женщин в 18 сельских районах. В каждом из этих районов были 
избраны женский комитет и координатор, которые должны представлять инте-
ресы всех женщин. Семинары и периодические последующие совещания для 
оценки потребностей и разработки плана по каждому району имели огромное 
значение для укрепления связей между женщинами и их представителями в 
местных органах власти, для расширения доступа женщин к основным объек-
там инфраструктуры и для обеспечения их участия в принятии решений в ин-
тересах наиболее эффективного использования этой инфраструктуры. 

45. В июне 2006 года ЮНЕСКО организовала международный симпозиум на 
тему «Арабские женщины между Востоком и Западом», который был призван 
укрепить связи между арабскими и европейскими женщинами и содействовать 
участию арабских женщин в экономическом, социальном и культурном разви-
тии. На проводившейся параллельно с симпозиумом выставке «Творчество 
арабских женщин» были представлены работы палестинских художниц и руко-
дельниц и была показана их роль в сохранении традиций. 

46. Фонд субсидирования развития, созданный Всемирным банком, оказывал 
поддержку Арабской сети по вопросам положения женщин и развития. Пятна-
дцать членов-палестинцев приняли участие в обмене информацией по вопро-
сам равноправия мужчин и женщин с другими членами Сети, а также в иссле-
дованиях и учебе. Палестинская национальная исследовательская группа уча-
ствовала в региональном исследовательском проекте по теме «Арабские жен-
щины и принятие решений», который был поддержан Всемирным банком. 
 
 

 F. Права женщин и искоренение насилия в отношении женщин 
 
 

47. Несколько учреждений системы Организации Объединенных Наций ока-
зывали помощь по вопросам, касающимся прав палестинских женщин, вклю-
чая искоренение насилия в отношении женщин. УВКПЧ наблюдало за разра-
боткой палестинских законов, касающихся прав женщин; сотрудничало с парт-
нерами, представляющими гражданское общество Палестины, в контексте 
включения международных стандартов в области прав человека в существую-
щие или разрабатываемые палестинские законы и проводило обсуждения с Де-
партаментом по вопросам положения женщин и детей Палестинского законо-
дательного совета — совместно с женщинами, недавно избранными в его со-
став, — уделяя особое внимание роли и правам палестинских женщин. 

48. УВКПЧ, ЮНФПА и Всемирный банк оказывали помощь в целях борьбы с 
насилием в отношении женщин. УВКПЧ тесно сотрудничало с группой по 
поддержке реформы судебной системы в вопросах преступлений против жен-
щин и девочек, совершаемых под предлогом защиты чести семьи, и представ-
ляло этой группе культурно-справочную и общеправовую информацию, помо-
гающую понять это явление. В ноябре 2005 года УВКПЧ принимало участие в 
предварительной информационно-пропагандистской кампании, которая прово-
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дилась организациями гражданского общества в целях борьбы с бытовым на-
силием, и сотрудничало с национальными правозащитными учреждениями и 
гражданским обществом для поддержки прав человека, включая права жен-
щин. 

49. ЮНИФЕМ содействовал разработке Билля о правах палестинских жен-
щин — совместного проекта с участием министерства по вопросам женщин и 
Всеобщего союза палестинских женщин при существенном содействии также 
палестинских правозащитных и женских неправительственных организаций. 

50. ЮНФПА поддержал разработку национального плана действий Форума 
неправительственных организаций, направленного на борьбу с насилием в от-
ношении женщин. Этот план включает учебу, пропаганду и разработку страте-
гий охраны женского здоровья, с тем чтобы национальные законы отвечали по-
ложениям Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, а также разъяснение целей национального плана действий. Всемир-
ный банк поддержал Консультационный центр для особо нуждающихся жен-
щин, который обеспечивает содействие, терапевтическую помощь, профессио-
нально-техническое обучение и защиту интересов палестинским женщинам, 
подвергающимся бытовому насилию. 

51. Экономическая и социальная комиссия для Западной Азии (ЭСКЗА), 
УВКПЧ, ПРООН и БАПОР способствовали активизации деятельности в связи 
с правами женщин и осуществлением вышеупомянутой Конвенции. ЭСКЗА 
оказывала помощь в связи с деятельностью по повышению квалификации 
61 чиновника из различных палестинских министерств — включая министер-
ство по делам женщин, министерство по социальным вопросам, министерство 
внутренних дел, министерство планирования, министерство юстиции, мини-
стерство местного самоуправления, министерство экономики, министерство 
здравоохранения, министерство просвещения, министерство финансов, мини-
стерство труда, министерство культуры, министерство по делам спорта и моло-
дежи и министерство сельского хозяйства — путем проведения четырех учеб-
ных семинаров, посвященных Конвенции и подготовке национальных докладов 
в соответствии с инструкциями Комитета по ликвидации дискриминации в от-
ношении женщин. 

52. В рамках учебных курсов УВКПЧ для персонала министерства по делам 
женщин производился обзор правозащитных договоров и механизмов Органи-
зации Объединенных Наций, включая представление докладов договорным ор-
ганам, и при этом особое внимание уделялось Конвенции. УВКПЧ также про-
водило занятия в целях изучения Конвенции и разработки концепций в области 
прав человека для представителей гражданского общества Палестины, включая 
различные правозащитные и неправительственные организации. УВКПЧ про-
должало включать касающиеся женщин вопросы во все учебные мероприятия, 
в том числе в учебные планы, и стремилось, чтобы среди участников было 
равное число мужчин и женщин. 

53. ПРООН оказывала помощь министерству по делам женщин в связи с по-
вышением профессиональной квалификации сотрудников групп по вопросам 
положения женщин и персонала 15 министерств в контексте планирования и 
исследований, учитывающих гендерную проблематику, а также поддерживала 
мониторинг и подготовку докладов об осуществлении Конвенции. 
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54. При поддержке БАПОР центры программы помощи женщинам, играющие 
ключевую роль в деле защиты прав женщин и детей, организовывали семинары 
и учебные курсы, посвященные Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин и Конвенции о правах ребенка. В секторе Газа 
более 19 000 женщин участвовали в таких семинарах, а в Сирийской Арабской 
Республике был организован крупный семинар, посвященный нормам граж-
данского права и правовым вопросам, затрагивающим женщин. 
 
 

 G. Гуманитарная помощь 
 
 

55. Гуманитарная помощь включала в себя обеспечение продовольствием, 
денежные пособия, временную работу и доступ к медицинскому и иному об-
служиванию. В течение отчетного периода БАПОР оказало помощь примерно 
6 процентам от общего числа самых бедных зарегистрированных беженцев 
(семьи, находящиеся в особенно тяжелом положении). Из них 46 процентов со-
ставляют семьи, возглавляемые женщинами. В рамках своей программы оказа-
ния чрезвычайной помощи БАПОР распределило продовольствие среди при-
мерно 135 000 семей беженцев в секторе Газа и 75 000 семей — на Западном 
берегу. В течение отчетного периода БАПОР обеспечило примерно 1,8 мил-
лиона человеко-дней временной работы. Примерно 23 процента тех, кто полу-
чил работу в секторе Газа благодаря Агентству, составляли женщины, возглав-
ляющие семьи. На Западном берегу их было 17 процентов. ВПП сообщала, что 
по крайней мере 51 процент от общего числа случаев помощи семьям, находя-
щимся в особенно тяжелом положении, и участников программ организованно-
го питания через министерство по социальным вопросам составляли женщины. 

56. Управление по координации гуманитарных вопросов (УКГВ) оказывало 
помощь ЮНИФЕМ, ЮНИСЕФ и ЮНФПА в подготовке призывов к совмест-
ным действиям в рамках нескольких проектов, включая инициативы по обес-
печению продовольственной безопасности и по улучшению положения обездо-
ленных женщин в 10 деревнях на оккупированной палестинской территории; 
услуги в области охраны женского здоровья; передвижные центры для оказа-
ния психосоциальной помощи женщинам в секторе Газа; обеспечение психо-
социальной помощи и охраны женского здоровья для неимущих женщин в Га-
зе. 

57. Всемирный банк через свою усовершенствованную систему оказания по-
мощи нуждающимся в рамках проекта реформы сети социальной защиты пре-
доставлял возможности для получения денежной помощи через программу 
БАПОР по оказанию помощи особо нуждающимся лицам. Эту помощь получа-
ли неимущие взрослые женщины, оказавшиеся одинокими в результате согла-
шения о раздельном проживании, развода или смерти супруга. 

58. Социально-экономическая группа Управления Специального координато-
ра Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процес-
су продолжала следить за представленностью женщин на рынке труда и за по-
следствиями закрытия территорий для их участия. Анализ данных, собираемых 
каждый месяц, использовался при подготовке рекомендаций для доноров и 
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опубликованного исследования «Экономическая раздробленность и адаптация 
в сельских районах Западного берега»66. 
 
 

 H. Информационно-пропагандистская деятельность 
 
 

59. Несколько учреждений системы Организации Объединенных Наций про-
водили информационно-пропагандистскую деятельность, посвященную поло-
жению и правам палестинских женщин. УВКПЧ участвовало в различных се-
минарах и обсуждениях, касающихся конкретных вопросов, затрагивающих 
права человека женщин, с тем чтобы показать, как неправительственные орга-
низации могут использовать правозащитные механизмы, в частности Специ-
альные процедуры. Представители Управления по координации гуманитарных 
вопросов встречались с представителями палестинских женских учреждений, 
неправительственных организаций и директивных органов, включая министер-
ство по делам женщин, и подчеркивали роль информационно-пропагандист-
ской работы в защите прав человека палестинских женщин. 

60. Международные совещания и конференции, организованные Отделом по 
правам палестинцев Департамента по политическим вопросам, включали в се-
бя обсуждение положения палестинских женщин, причем в качестве докладчи-
ков выступали палестинские женщины и представители организаций граждан-
ского общества. Участники проводившегося в апреле 2006 года Организацией 
Объединенных Наций семинара по оказанию помощи палестинскому народу, 
Международного совещания Организации Объединенных Наций в поддержку 
мира на Ближнем Востоке в июне 2006 года и Международной конференции 
«Гражданское общество в поддержку палестинского народа» в сентябре 
2006 года обсуждали, помимо прочих вопросов, последствия оккупации для 
палестинских женщин и детей, являющихся наиболее уязвимым сегментом па-
лестинского общества. 

61. ВПП в сотрудничестве с министерством сельского хозяйства в марте 
2006 года организовала празднование Международного женского дня. В озна-
менование Международного женского дня в секторе Газа УВКПЧ провело 
встречу с 50 женщинами из числа беженцев, на которой особое внимание уде-
лялось вопросам прав женщин и их участия в политической жизни, а также в 
деятельности по преодолению трудностей, с которыми сталкиваются палестин-
ские женщины после проведения недавних выборов в Законодательный совет 
Палестины. 

62. 18 января 2006 года ЮНЕСКО произвел торжественное открытие Пале-
стинского центра научных исследований и документации в интересах женщин. 
ПРООН поддержала второй этап развертывания женских информационных 
центров ТАВАСОЛ, которые распространяют информацию, касающуюся пале-
стинских женщин. 
 
 

__________________ 

 66 Управление Специального координатора Организации Объединенных Наций по 
ближневосточному процессу «Экономическая раздробленность и адаптация в сельских 
районах Западного берега», октябрь 2005 года. 
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 I. Средства массовой информации 
 
 

63. В течение отчетного периода Департамент общественной информации 
(ДОИ) выпустил четыре пресс-релиза (два на французском языке и два на анг-
лийском языке), касающиеся палестинских женщин. Через систему ЮНИФИД, 
службу ежедневного спутникового телевизионного вещания, охватывающего 
сотни трансляционных станций в разных частях мира, Департамент распро-
странил 12 тематических передач по вопросу о Палестине, некоторые из кото-
рых касались непосредственно женщин и детей. В своих ежедневных програм-
мах новостей и в журналах текущих событий, которые распространяются в ре-
гионах и во всем мире, Департамент освещает вопросы, касающиеся палестин-
ских женщин и детей, как на официальных, так и на неофициальных языках. 
Департамент общественной информации также организовал Международный 
семинар для представителей средств массовой информации по теме «Новые 
задачи в рамках ближневосточного мирного процесса и израильско-
палестинского диалога» (июнь 2006 года), в котором приняли участие две па-
лестинские женщины. 

64. Информационный центр Организации Объединенных Наций в Женеве в 
течение отчетного периода организовал пять пресс-конференций по вопросам, 
конкретно касающимся палестинских женщин. Межучрежденческий комитет 
по общественной информации и пропаганде Управления по координации гума-
нитарных вопросов опубликовывал заявления для прессы, содержащие послед-
ние факты и цифры, касающиеся женщин. 

65. Несколько учреждений оказывали помощь в связи с подготовкой фильмов, 
посвященных палестинским женщинам. БАПОР подготовило фильм «Мать 
Айша», в котором рассказывается о женщине из сектора Газа, преодолевшей 
экономические трудности своей семьи, создав малое предприятие за счет кре-
дита, предоставленного БАПОР. ЮНФПА подготовил фильм об услугах по ох-
ране репродуктивного здоровья для подростков, озаглавленный «Укрепление 
экстренного акушерского обслуживания в Палестине», который был посвящен 
деятельности по охране репродуктивного здоровья беженцев в центрах меди-
цинской помощи женщинам в Джабалии и Бурейдже в секторе Газа. В подго-
товленном ЮНЕСКО документальном фильме об опыте женщин «Путь к диа-
логу» рассказывается о потенциальных возможностях диалога для улучшения 
взаимопонимания при помощи совместных израильско-палестинских меро-
приятий. В связи с первым палестинским фестивалем фильмов о женщинах, 
который был организован в августе 2005 года при помощи ЮНЕСКО, неправи-
тельственная организация «Шашат» оборудовала в Рамаллахе мультимедийную 
справочную библиотеку, посвященную фильмам о женщинах. 

66. Предоставлявшаяся помощь также включала обучение по вопросам дея-
тельности средств массовой информации и подготовки информационных пере-
дач. В рамках Учебной программы Департамента общественной информации 
для сотрудников палестинских средств массовой информации (ноябрь 
2005 года) шесть из десяти представляющих средства массовой информации 
участников были женщины. ЮНЕСКО подготовила и провела учебный курс 
для десяти палестинских женщин-журналистов по вопросам тележурналистики 
и телерепортажа (декабрь 2005 года). В рамках своей программы в Сабайе 
ЮНИФЕМ организовал обучение лиц, занимающихся созданием фильмов, фо-
тографией и разработкой веб-сайтов в одном из центров этапа I, в котором 
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приняли участие десять проживающих в сельской местности женщин из пяти 
деревень. 

67. Департамент по политическим вопросам и Департамент общественной 
информации включали информацию о палестинских женщинах в свои веб-
сайты. Департамент по политическим вопросам продолжал обновление под-
борки документов по подкатегории «Женщины» в размещенной в Интернете 
информационной системе Организации Объединенных Наций по вопросу о 
Палестине (ЮНИСПАЛ), а также электронные ссылки на соответствующие 
веб-сайты вне ЮНИСПАЛ. Департамент по политическим вопросам продол-
жает пользоваться специальным веб-адресом (http://domino.un.org/unispal.nsf/ 
women), при помощи которого внешние веб-сайты могут подключаться к тема-
тической категории ЮНИСПАЛ «Палестинские женщины». Департамент об-
щественной информации через специальную тематическую страницу «Фокус 
новостей: Ближний Восток» обеспечивает беспрепятственный доступ к раз-
личным документам-источникам и информационным материалам, касающимся 
положения палестинских женщин и предоставляемой им помощи. 
 
 

 J. Учет гендерной проблематики 
 
 

68. Несколько организаций системы Организации Объединенных Наций про-
водили деятельность по укреплению институционального потенциала в инте-
ресах актуализации гендерной проблематики. ПРООН оказывала поддержку 
палестинскому министерству по делам женщин в связи с актуализацией ген-
дерной проблематики в основных секторах путем создания групп по гендер-
ным вопросам в 15 линейных министерствах. Управление по координации гу-
манитарных вопросов продолжало уделять в своих докладах особое внимание 
положению палестинских женщин, используя для этого данные с разбивкой по 
мужчинам и по женщинам и по возрастным группам, а также данные о количе-
стве женщин, живущих ниже уровня бедности или в условиях крайней нище-
ты. 

69. ЮНФПА оказывал помощь в связи с укреплением институционального 
потенциала в контексте актуализации гендерной проблематики путем проведе-
ния гендерного анализа на оккупированной палестинской территории. Резуль-
татом такого анализа становится всеобъемлющий обзор пробелов, препятст-
вующих эффективному обеспечению гендерного равенства и расширению воз-
можностей женщин в рамках национального планирования и политики. 

70. ФАО проводила деятельность в области информации и подготовки кадров 
в вопросах гендерного анализа, включая обучение инструкторов, призванное 
повысить уровень осведомленности о важности актуализации гендерной про-
блематики в процессе восстановления и реконструкции, а также предоставле-
ния существующим женским ассоциациям возможности для того, чтобы они 
играли более значимую роль в кооперативном производстве и маркетинге. Про-
грамма Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) со-
общила, что проводимые ею оценки положения дел в постконфликтный период 
будут на систематической основе включать данные с разбивкой по мужчинам и 
женщинам.  

71. В поддержку актуализации гендерной проблематики в процессах нацио-
нального планирования ЮНИФЕМ сотрудничал с министерством по делам 
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женщин в контексте подготовки главы, посвященной содействию равенству 
мужчин и женщин и расширению возможностей женщин в докладе за 2005 год 
о ходе осуществления целей в области развития, сформулированных на основе 
Декларации тысячелетия, на оккупированной палестинской территории. 
ЮНИФЕМ также сотрудничал с министерством по делам женщин в связи с оп-
ределением содержания посвященного вопросам гендерного равенства раздела 
документа «Упрощенная страновая оценка» (упрощенный вариант Общего 
анализа по стране), в контексте подготовки к будущей общей Рамочной про-
грамме Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях раз-
вития.  
 
 

 IV. Выводы и рекомендации 
 
 

72. В течение отчетного периода конфликт и растущий бюджетный дефи-
цит негативно сказывались на положении женщин во всех сферах жизни. 
Из-за растущих ограничений на свободу передвижения в сектор Газа и из 
него и по территории Западного берега многие женщины лишились воз-
можности пользоваться даже самыми основными услугами67. Ухудшение 
электроснабжения и поставок топлива наряду с перебоями в водообеспе-
чении негативно сказываются на повседневной жизни палестинцев68. По-
казатели занятости женщин, которые во всем этом регионе всегда были 
низкими, в результате кризиса еще более снизились69. Уровень безработи-
цы среди самодеятельного женского населения составляет 19,6 процента70. 
Палестинские женщины не только несут основную ответственность за ве-
дение домашнего хозяйства, но также все более активно включаются в 
сектор неформального труда или самозанятости, стремясь пополнять до-
ход своих семей. В докладе об осуществлении целей в области развития, 
сформулированных на основе Декларации тысячелетия, на оккупирован-
ной палестинской территории (2005 год) указывается, что политическое 
участие женщин в жизни палестинского общества по-прежнему является 
низким71. По поступающим сообщениям, имеющее гендерную основу на-
силие носит повсеместный характер72. В то же время Палестинский орган 
предпринял ряд шагов в связи с вопросами, которые были обозначены в 
докладе Специального докладчика по вопросу о насилии в отношении 
женщин, его причинах и последствиях73. 

73. Образования системы Организации Объединенных Наций продолжа-
ли прилагать усилия по улучшению положения палестинских женщин. 
ВОЗ отмечала, что финансовый кризис угрожает подорвать работу служб 

__________________ 

 67 Материал, который представило УКГВ для доклада (2006 год). 
 68 A/HRC/2/5, пункт 5. 
 69 МОТ 2006 год, доклад Генерального директора «Положение трудящихся на 

оккупированных арабских территориях», пункт 79.  
 70 «Фокус 2005», том 4, публикация Отделения связи ПРООН/Программа помощи 

палестинскому народу, стр. 45. 
 71 Цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия, оккупированная 

палестинская территория, доклад о ходе работы, 2005 год, декабрь 2005 года, стр. 32. 
 72 Материал, который представил ЮНФПА для доклада (2006 год). 
 73 E/CN.4/2006/61, пункт 4. 
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здравоохранения, которыми пользуются большинство палестинского на-
селения, включая женщин74. 

74. Обеспечение гендерного равенства и расширение возможностей пале-
стинских женщин зависит от установления прочного и стабильного мира. 
Следует прилагать усилия, с тем чтобы обеспечить инкорпорирование 
гендерных перспектив в урегулирование конфликта, миростроительство и 
деятельность по примирению и восстановлению и чтобы при этом обеспе-
чивалось привлечение женщин, о необходимости чего говорилось в Пекин-
ской платформе действий, в итоговом документе двадцать третьей Специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи и в резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности. 

75. В Декларации министров, принятой Экономическим и Социальным 
Советом в ходе его этапа заседания высокого уровня в июле 2006 года, 
подчеркивался важный вклад, который создание рабочих мест может вно-
сить в постконфликтное становление и развитие75. Создание благоприят-
ных условий для гендерного равенства и расширения возможностей пале-
стинских женщин требует прекращения дискриминации в отношении па-
лестинских женщин на рынке труда при помощи как правовых, так и 
юридических мер, включая искоренение сегрегации на рабочих местах и 
неравенства в оплате труда. 

76. Комиссия может пожелать призвать государства-члены, образования 
системы Организации Объединенных Наций, неправительственные орга-
низации и других соответствующих заинтересованных лиц активизиро-
вать усилия по оказанию финансовой и технической помощи палестин-
ским женщинам, в полной мере включать гендерную проблематику во все 
области поддержки оккупированной палестинской территории и система-
тически оценивать действенность этих мер. 

 

__________________ 

 74 Материал, который подготовила ВОЗ для доклада (2006 год). 
 75 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят первая сессия, 

Дополнение № 1 (А/61/1), пункт 50.  


